81 €EN EKEINAIC TAIC HMEPAIC TIAAIN TTOAAOY OXAOY ONTOC KAl MH
en  ekeinos ho hEmera palin polus ochlos eimi kai mE
Prep pdDatPIf t_DatPlIf n_DatPIf Adv a_GenSgm n_GenSgm vpPresvxxGenSgm Conj PartNeg
IN those THE DAYS AGAIN OF-MANY  THRONG BEING AND NO
of-vast
EXONTWN TI DAraCIN TIPOCKAAECAMENOC TOYC MABHTAC A€reil
echO tis esthiO proskaleomai ho mathEtEs legO
vp Pres Act Gen PIm  piAcc Sgn vs 2Aor Act 3 Pl vp Aor midD Nom Sg m t_AccPIm n_AccPlm Vi Pres Act 3 Sg
OF-HAVING ANY THEY-MAY-BE-EATING TOWARD-CALLing THE LEARNers He-IS-sayING
any calling-to- disciples
AYTOIC
autos
pp Dat Pl m
to-them
8:2 CTIAATXNIZOMAI €Tl TON OXAON OTI HAH HMEPAI TPEIC
splagchnizomai epi ho ochlos hoti EdE hEmera treis
vi Pres midD/pasD 1 Sg Prep t_ AccSgm n_AccSgm Conj Adv n_NomPIf n_AccPIf
I-AM-belNG-compassionatED ON THE THRONG that ALREADY DAYS THREE
I-am-being-moved-with-compassion
TIPOCMENOYCIN MOI KAl OYK EXOYCIN TI PArCIN
prosmenO egO kai ou echO tis esthiO
vi Pres Act 3 PI pp1DatSg Conj PartNeg viPresAct3Pl piAcc Sgn vs 2Aor Act 3 Pl
THEY-ARE-TOWARD-REMAINING to-ME AND NOT THEY-ARE-HAVING ANY THEY-MAY-BE-EATING
they-are-remaining-with me any
83 KAl EAN ATTOAYCWD AYTOYC NHCTEIC €I1C OIKON AYTN
kai ean apoluO autos nEstis eis oikos autos
Conj Cond vs Aor Act 1 Sg ppAccPIm a_AccPlm Prep n_AccSgm ppGenPlm
AND IF-EVER [|-SHOULD-BE-FROM-LOOSING them fasting INTO HOME OF-them
I-should-be-dismissing
EKAYOHCONTAI €EN TH OAW KAl TINEC AYTWN ATTO MAKPOOGEN
ekluo en ho hodos kai tis autos apo makrothen
vi Fut Pas 3 PI Prep t DatSgf n_DatSgf Conj pxNomPIm ppGenPlm Prep Adv
THEY-SHALL-BE-BEING-OUT-LOOSED IN THE WAY AND ANY OF-them FROM FAR-PLACE
they-shall-be-fainting road some afar
WH NA
| €EICIN | HKACIN \
hEKO
vi Perf Act 3 PI
HAVE-ARRIVED
84 KAl ATTEKPIOGHCAN AYTW ol MAGHTAIl AYTOY OTIl TIO6EN TOYTOYC
kai apokrinomai autos ho mathEtEs autos hoti pothen houtos
Conj  viAor midD 3 PI ppDatSgm t_NomPIm n_NomPIm ppGenSgm Conj Advint pd Acc PIm
AND answerED to-Him THE LEARNers OF-Him that  ?-WHICH-PLACE these
him disciples whence ? these-
AYNHCETAI TIC AE XOPTACAI APTWN €M EPHMIAC
dunamai tis hOde chortazO artos epi erEmia
vi Fut midD 3 Sg px Nom Sgm Adv vn Aor Act n_GenPIm Prep n_GenSgf
SHALL-BE-ABLE ANY here TO-satisfy OF-BREADS ON DESOLATE
can any of-bread(®) wilderness
85 KAl HPWDTA AYTOYC TIOCOYC EXETE APTOYC ol A€ EITIAN ETTTA
kai erOtaO autos posos echO artos ho de  legO hepta
Conj viimpfAct3Sg ppAccPIm pgAccPIm  viPresAct2Pl n_Acc Plm t_NomPIm Conj vi2AorAct3 Pl ninumeral
AND He-askED them how-many  YE-ARE-HAVING BREADS THE YET THEY-say SEVEN
how-many ? s-of-bread
86 KAl TIAPATTEAAEl TW OXAW ANATTECEIN €Ml THC rHC KAl
kai paraggellO ho ochlos anapiptO epi ho gE kai
Conj viPres Act 3 Sg t DatSgm n_DatSgm vn 2Aor Act Prep t GenSgf n_GenSgf Conj
AND He-IS-chargING to-THE THRONG  TO-BE-UP-FALLING ON  THE LAND AND
the to-be-leaning-back earth
AMBON TOoYC EMTA APTOYC EYXAPICTHCAC EKAACEN KAl EAIAOY TOIC
lambanO ho hepta artos eucharisteO klaio kai didOmi ho
vp 2Aor Act Nom Sgm t_Acc PIm ninumeral n_AccPlm vp Aor Act Nom Sg m viAor Act3Sg Conj viimpfAct3Sg t DatPlm
GETTING THE SEVEN BREADS thanking He-BREAKS AND He-GAVE to-THE
taking s-of-bread giving-thanks gave
MABHTAIC AYTOY INA  TIAPATIOWCIN KAl TIAPEOHKAN TW OXAW
mathEtEs autos hina  paratithEmi kai paratithEmi ho ochlos
n_DatPlm pp Gen Sgm Conj vs Pres Act 3 PI Conj viAor Act3 Pl t DatSgm n_DatSgm
LEARNers OF-Him THAT THEY-MAY-BE-BESIDE-PLACING AND THEY-BESIDE-PLACE to-THE THRONG
disciples they-may-be-placing- -before- they-place- -before the
87 KAl €EIXON IXOYAIA OAICA KAl EYAOrHCAC AYTA EITTIEN KAl TAYTA
kai echO ichthudion oligos kai eulogeO autos legO kai houtos
Conj viimpfAct3Pl n_AccPln a_AccPIn Conj vpAorActNomSgm ppAccPln vi2AorAct3Sg Conj pdAccPln
AND THEY-HAD  FISHES {dm) FEW AND  blessing them He-said AND these
small-fishes also
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1. In those days the multitude
being very great, and having
nothing to eat, Jesus called his
disciples [unto him], and saith
unto them,

21 have compassion on the
multitude, because they have
now been with me three days,
and have nothing to eat:

SAnd if | send them away
fasting to their own houses,
they will faint by the way: for
divers of them came from far.

4 And his disciples answered
him, From whence can a man
satisfy these [men] with bread
here in the wilderness?

5> And he asked them, How
many loaves have ye? And they
said, Seven.

6And he commanded the
people to sit down on the
ground: and he took the seven
loaves, and gave thanks, and
brake, and gave to his disciples
to set before [them]; and they
did set [them] before the
people.

7 And they had a few small
fishes: and he blessed, and
commanded to set them also
before [them].
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TIAPAT IOENAI

paratithEmi
vn Aor Pas

TO-BESIDE-PLACE
to-place-before-

8:8 KAl EDAION KAl E€XOPTACOHCAN KAl HPAN TIEPICCEYMATA KAACMATWN EMTTA
kai esthiO kai chortazO kai airO perisseuma klasma hepta
Conj vi2AorAct3 Pl Conj viAorPas 3Pl Conj viAorAct3Pl n_AccPln n_GenPln ni numeral
AND THEY-ATE AND ARE-satisfiED AND THEY-LIFT  excess OF-BREAKS SEVEN
they-pick-up  surplus of-fragments
CTIYPIAAC
spuris
n_Acc Pl f
HAMPERS
8:9 HCAN AE WC TETPAKICXIAIOI KAl ATTEAYCEN AYTOYC
eimi de hOs tetrakischilioi kai apoluO autos
viimpfvxx 3 Pl Conj Adv n_Nom PIm Conj viAorAct 3 Sg pp Acc PIm
THEY-WERE YET AS FOUR-times-THOUSAND AND He-FROM-LOOSES them
about four-thousand he-dismisses
810 KAl €YOYC €EMBAC €EIC TO TIAOION META TN MAGHTWWN AYTOY
kai euthus embainO eis ho ploion meta ho mathEtEs autos
Conj  Adv vp 2Aor ActNom Sgm Prep t_AccSgn n_AccSgn Prep t_GenPIm n_GenPlm pp Gen Sgm
AND straightway IN-STEPPing INTO THE FLOATer  WITH THE LEARNers OF-Him
stepping-in ship disciples
HABEN EIC TA MEPH AAANMANOYOA
erchomai eis ho meros dalmanoutha
vi2Aor Act3Sg Prep t_AccPIn n_AccPln niproper
He-CAME INTO THE PARTS DALMANUTHA
Dalmanutha
811 KAl €ZHAOGON Ol $APICAIOI KAl HPEANTO CYZHTEIN AYTWD
kai exerchomai ho pharisaios kai archO suzEteO autos
Conj vi2AorAct3 Pl t_NomPIm n_NomPIm Conj viAormidD 3 Pl vn Pres Act pp Dat Sg m
AND OUT-CAME  THE PHARISEES AND THEY-begin TO-BE-TOGETHER-SEEKING  to-Him
came-out to-be-discussing
ZHTOYNTEC TIAP AYTOY CHMEION ATTO TOY OYPANOY TIEIPAZONTEC AYTON
zEteO para autos sEmeion apo ho ouranos peirazO autos
vp Pres Act Nom PIm  Prep pp GenSgm n_AccSgn Prep t_GenSgm n_GenSgm vpPres ActNomPIm pp Acc Sgm
SEEKING BESIDE Him SIGN FROM THE heaven tryING Him
8:12 KAl ANACTENAZAC TW TINEYMATI AYTOY A€Erel TI H FENEA
kai anastenazO ho pneuma autos legO tis ho genea
Conj vpAorActNomSgm t_DatSgn n_DatSgn ppGenSgm viPresAct3Sg piNomSgn t NomSgf n_Nom Sgf
AND UP-groaning to-THE spirit OF-Him He-1S-sayING ANY THE generation
sighing why ?
AYTH ZHTEI CHMEION AMHN AErw "I YMIN | €1 AOGHCETAI TH
houtos zEteO sEmeion amEn legO humeis ei didOmi ho
pd Nom Sgf viPresAct3Sg n_AccSgn Hebrew viPresActl Sg pp 2 Dat Pl Cond viFutPas 3 Sg t_DatSgf
this IS-SEEKING ~ SIGN AMEN  |-AM-sayING to-YOU(P) IF SHALL-BE-BEING-GIVEN to-THE
verily to-ye
FENEA TAYTH CHMEION
genea houtos sEmeion
n_DatSgf pdDatSgf n_AccSgn
generation this SIGN
8:13 KAl AdE€IC AYTOYC TIAAIN EMBAC ATTHABGEN €EIC TO TTEPAN
kai aphiEmi autos palin embainO aperchomai eis ho peran
Conj vp2Aor ActNom Sgm ppAccPIm  Adv vp 2Aor Act Nom Sg m  vi 2Aor Act 3 Sg Prep t_AccSgn Adv
AND FROM-LETTING them AGAIN IN-STEPPing He-FROM-CAME INTO THE OTHER-SIDE
leaving stepping-in he-came-away
814 KAl ETTEAAOONTO AABEIN APTOYC KAl €l MH ENA APTON OYK
kai epilanthanomai lambanO artos kai ei mE heis artos ou
Conj  vi 2Aor midD 3 PI vn 2Aor Act n_AccPIm Conj Cond PartNeg n_AccSgm n_AccSgm Part Neg
AND THEY-forgot TO-BE-GETTING BREADS AND IF NO ONE BREAD NOT
bread(®) bread
E€IXON MEOG EAYTWN EN TW TIAOIWD
echO meta heautou en ho ploion
viimpf Act 3 Pl Prep pf3GenPIm Prep t DatSgn n_DatSgn
THEY-HAD  WITH selves IN THE FLOATer
themselves ship
815 KAl AIECTEAAETO AYTOIC AErMON OPATE BAETIETE ATMO THC
kai diastellO autos legO horaO blepO apo ho
Conj  viimpf Mid 3 Sg ppDatPIm vp Pres ActNom Sgm vm Pres Act2 Pl vm Pres Act2 Pl Prep t_Gen Sgf
AND He-THRU-PUT to-them sayING BE-SEEING BE-lookING FROM THE
he-cautioned them be-ye-seeing!  be-ye-bewaring !
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% So they did eat, and were
filled: and they took up of the
broken [meat] that was left
seven baskets.

9 And they that had eaten were
about four thousand: and he
sent them away.

10, And straightway he

entered into a ship with his
disciples, and came into the
parts of Dalmanutha.

11 And the Pharisees came
forth, and began to question
with him, seeking of him a sign
from heaven, tempting him.

12 And he sighed deeply in his

spirit, and saith, Why doth this

generation seek after a sign?
verily | say unto you, There

shall no sign be given unto this
generation.

2 And he left them, and
entering into the ship again
departed to the other side.

14 Now [the disciples] had

forgotten to take bread, neither
had they in the ship with them
more than one loaf.

5 And he charged them,
saying, Take heed, beware of
the leaven of the Pharisees, and
[of] the leaven of Herod.
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ZYMHC TON DAPICAION KAl THC ZYMHC HPWAOY
zumE ho pharisaios kai ho zumE hErOdEs
n_GenSgf t GenPIm n_GenPlm Conj t GenSgf n_GenSgf n_GenSgm
FERMENT OF-THE PHARISEES AND OF-THE FERMENT OF-HEROD
leaven the leaven
816 KAl AIEAOrIZONTO TTPOC AAAHAOYC OTI APTOYC OYK EXOYCIN
kai dialogizomai pros allEIOn hoti artos ou echO
Conj  viimpf midD/pasD 3 PI Prep pc Acc PIm Conj n_AccPIm PartNeg viPresAct3PI
AND THEY-THRU-accountED TOWARD one-another that BREADS NOT THEY-ARE-HAVING
they-reasoned bread(P)
8:17 KAl INOYC A€rel AYTOIC TI AIAANOI'I1ZECOE OTIl APTOYC OYK
kai ginOskO legO autos tis dialogizomai hoti artos ou
Conj vp 2Aor ActNom Sgm viPres Act3Sg ppDatPIm piAcc Sgn viPres midD/pasD 2 Pl Conj n_Acc PIm Part Neg
AND KNOWING He-IS-sayING to-them ANY YE-ARE-THRU-accountiING that = BREADS NOT
knowing- why ? ye-are-reasoning bread(P)
EXETE ovYmrw NO€EITE OYAE€ CYNIETE TTETMTWPWMENHN
echO oupO noeO oude SuniEmi pOroO
vi Pres Act 2 PI Adv vi Pres Act 2 PI Adv vi Pres Act 2 PI vp Perf Pas Acc Sg f
YE-ARE-HAVING NOT-as-yet YE-ARE-MINDING  NOT-YET YE-ARE-understandING HAVING-been-CALLOUSED
ye-are-apprehending neither are-understanding
EXETE THN KAPAIAN YMMDON
echO ho kardia humeis
vi Pres Act 2 PI t_ AccSgf n_AccSgf pp 2 Gen Pl
YE-ARE-HAVING THE HEART OF-YOU()
of-ye
8:18 OPOAAMOYC EXONTEC oy BAEMETE KAl AOTA EXONTEC OYK
ophthalmos echO ou blepO kai ous echO ou
n_Acc Plm vp Pres Act Nom PIm Part Neg viPres Act2 Pl Conj n_AccPln vpPresActNomPIm PartNeg
VIEWers HAVING NOT YE-ARE-lookING AND EARS HAVING NOT
eyes ye-are-observing
AKOYETE KAl OY MNHMONEYETE
akouO kai ou mnEmoneuO
vi Pres Act 2 PI Conj PartNeg viPresAct2 Pl
YE-ARE-HEARING AND NOT YE-ARE-rememberING
819 OTe TOYC TIENTE APTOYC EKAACA €EIC TOYC TIENTAKICXIAIOYC TTOCOYC
hote  ho pente artos klaO eis ho pentakischilioi posos
Adv t_Acc PIm ninumeral n_AccPlm viAorAct1Sg Prep t_AccPIm n_AccPIm pg Acc PIm
when THE FIVE BREADS I-BREAK INTO THE FIVE-times-THOUSAND how-many
s-of-bread five-thousand how-many ?
KOPINOYC KAACMATWN TIAHPEIC HPATE AErOYCIN AYTWD AWMAEKA
kophinos klasma plErEs air0 legO autos dOdeka
n_Acc PIm n_GenPln a_AccPlm viAor Act 2 Pl viPres Act 3 PI pp Dat Sgm ni numeral
PANNIERS OF-BREAKS FULL YE-LIFT THEY-ARE-sayING to-Him TWO-TEN
of-fragments ye-pick-up twelve
820 OTeE TOYC EMTA €IC TOYC TETPAKICXIAIOYC TTOCWN CTIYPIAWN TIAHPIODMATA
hote  ho hepta eis ho tetrakischilioi posos spuris plErOma
Adv t_AccPIm ninumeral Prep t_AccPIm n_AccPlm pg Gen Pln n_Gen PIf n_AccPln
when THE SEVEN INTO THE FOUR-times-THOUSAND  OF-how-many HAMPERS FILLing
four-thousand how-many ? filled-up
WH NA
KAACMATMN HPATE KAl AErovYcIN I AavyTw | [ AavyTw || enmrTa
klasma air0 kai legO autos hepta
n_GenPln viAor Act2 Pl Conj viPresAct3 Pl pp Dat Sg m ni numeral
OF-BREAKS YE-LIFT AND THEY-ARE-sayING to-Him SEVEN
of-fragments ye-pick-up
8:21 KAl EAEreN AYTOIC OoYnw CYNIETE
kai legO autos oupO suniEmi
Conj viimpfAct3Sg ppDatPIm Adv vi Pres Act 2 PI
AND He-said to-them NOT-as-yet YE-ARE-understandING
8:22 KAl EPXONTAI €IC BHOCAIAAN KAl $EPOYCIN AYTWD TYDAON KAI
kai erchomai eis bEthsaida kai pherO autos tuphlos kai
Conj viPres midD/pasD 3Pl Prep  niproper Conj viPresAct3 Pl ppDatSgm a_AccSgm Conj
AND THEY-ARE-COMING INTO BETHSAIDA AND THEY-ARE-CARRYING to-Him BLIND AND
they-are-bringing blind-
TIAPAKAAOYCIN AYTON INA  AYTOY AYHTAI
parakaleO autos hina  autos haptO
vi Pres Act 3 PI pp Acc Sgm Conj pp Gen Sgm vs Aor Mid 3 Sg
THEY-ARE-BESIDE-CALLING Him THAT OF-him He-SHOULD-BE-TOUCHING
are-entreating him
8:23 KAl ETTIAABOMENOC THC X€eEIPOC TOY TYPAOY EZHNErKEN AYTON €EZWD
kai epilambanomai ho cheir ho tuphlos ekpherO autos exO
Conj vp2AormidD NomSgm t_GenSgf n_GenSgf t GenSgm a_GenSgm viAorAct3Sg pp Acc Sgm  Adv
AND ON-GETTING OF-THE HAND OF-THE BLIND He-OUT-CARRIES him ouT
getting-hold blind- he-brings-forth
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16 And they reasoned among
themselves, saying, [lt is]
because we have no bread.

17 And when Jesus knew I[it],
he saith unto them, Why reason
ye, because ye have no bread?
perceive ye not yet, neither
understand? have ye your heart
yet hardened?

18 Having eyes, see ye not?
and having ears, hear ye not?
and do ye not remember?

19 When | brake the five
loaves among five thousand,
how many baskets full of
fragments took ye up? They
say unto him, Twelve.

20 And when the seven among
four thousand, how many
baskets full of fragments took
ye up? And they said, Seven.

21 And he said unto them,
How is it that ye do not
understand?

22 And he cometh to

Bethsaida; and they bring a
blind man unto him, and
besought him to touch him.

23 And he took the blind man

by the hand, and led him out of
the town; and when he had spit
on his eyes, and put his hands
upon him, he asked him if he
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THC KOMHC KAl TITYCAC €EIC TA OMMATA AYTOY €rleeic TAC
ho kOmE kai ptuo eis ho omma autos epitithEmi ho
t GenSgf n_GenSgf Conj vpAorActNomSgm Prep t AccPln n_AccPIn ppGenSgm vp2Aor ActNomSgm t_AccPIf
OF-THE  VILLAGE AND SPITTing INTO THE eyes OF-him ON-PLACING THE
placing-on
XEIPAC AYTW EMHPDTA AYTON €1 TI BA€EMEIC
cheir autos eperOtaO autos ei tis blepO
n_AccPlf ppDatSgm viimpfAct3Sg ppAccSgm Cond pxAccSgn viPresAct2 Sg
HANDS to-him He-inquirED-of him IF ANY YOU-ARE-lookING
any you-are-observing
8:24 KAl ANABAEYAC EANErEN BAETTD TOYC ANOPWTTIOYC OTI (DC AENAPA
kai anablepO legO blepO ho anthrOpos hoti hOs dendron
Conj vp Aor ActNom Sgm viimpfAct3Sg viPresAct1Sg t_ AccPIm n_AccPlm Conj Adv  n_AccPln
AND UP-looking he-said I-AM-lookING ~ THE humans that AS TREES
looking-up |-am-observing
OPW TIEPITIATOYNTAC
horaO peripateO
viPres Act 1 Sg vp Pres Act Acc PIm
I-AM-SEEING ABOUT-TREADING
ones-walking
Wi
825 €ITA TIAAIN | €BGHKEN | %%GGHKGN | Tac XEIPAC €11l TOYC OPOAAMOYC
eita palin epitithEmi ho cheir epi ho ophthalmos
Adv Adv vi Aor Act 3 Sg t_AccPIf n_AccPIf Prep t_AccPIm n_AccPlm
THEREAFTER AGAIN He-ON-PLACES THE HANDS ON THE VIEWers
he-places-on eyes
AYTOY KAl AIEBAEYEN KAl ATTEKATECTH KAl ENEBAETTEN THAAYIC ATIANTA
autos kai diablepO kai apokathistEmi kai emblepO tElaugOs hapas
pp Gen Sgm Conj viAor Act 3 Sg Conj viAorAct 3 Sg Conj viimpfAct 3 Sg Adv a_AccPln
OF-him AND  he-THRU-looks AND he-IS-restorED AND he-IN-lookED FINISH-RADIANCEly ~ALL(emph.)
he-is-keen-sighted is-restored he-looked-at distinctly
826 KAl ATTECTEIAEN AYTON €IC OIKON AYTOY AErN MHAE €IC THN
kai apostellO autos oikos autos legO mEde eis ho
Conj  viAor Act 3 Sg ppAccSgm Prep n_AccSgm ppGenSgm vp Pres Act Nom Sgm Conj Prep t_AccSgf
AND He-commissions  him INTO HOME OF-him sayING NO-YET INTO THE
he-dispatches nor-yet
KWMHN €EICEABHC
kOmE eiserchomai
n_Acc Sgf vs2AorAct2 Sg
VILLAGE = YOU-MAY-BE-INTO-COMING
you-may-be-entering
8:27 KAl €E€ZHAOGEN o IHCOYC KAl Ol MAOGHTAIl AYTOY €EIC TAC KWMOMAC
kai exerchomai ho iEsous kai ho mathEtEs autos eis ho kOmE
Conj vi2AorAct3Sg t NomSgm n_NomSgm Conj t NomPIm n_NomPIlm ppGenSgm Prep t AccPIf n_AccPIf
AND OUT-CAME THE JESUS AND THE LEARNers OF-Him INTO THE VILLAGES
came-out disciples
KAICAPEIAC THC PIAITIMOY KAl EN TH OAW EMHPADTA TOYC MABHTAC
kaisareia ho philippos en ho hodos eperOtaO ho mathEtEs
n_Gen Sg f t GenSgf n_GenSgm Conj Prep t DatSgf n_DatSgf viimpfAct3Sg t AccPIm n_AccPIlm
OF-CAESAREA OF-THE Philippi AND IN THE WAY He-inquirED-of THE LEARNers
Philip disciples
AYTOY AErWN AYTOIC TINA ME AErOYCIN Ol ANOPWTTOl EINAI
autos legO autos tis egO legO ho anthrOpos eimi
pp GenSgm vp Pres ActNomSgm ppDatPIm piAccSgm pplAccSg viPresAct3Pl t NomPIm n_NomPIm vn Pres vxx
OF-Him sayING to-them ANY ME ARE-sayING  THE humans TO-BE
who ?
WH NA
8:28 Ol A€ EITIAN AYTW  AEFONTEC 'oT1 | [ OT1 | | I1OANNHN TON
ho de legO autos legO hoti iOannEs ho
t_NomPIm Conj vi2AorAct3Pl ppDatSgm vp PresAct Nom Pl m Conj n_AccSgm t_AccSgm
THE YET THEY-say to-Him ones-sayING that JOHN THE
ones-saying
BATTTICTHN KAl AAAOI HAIAN AAANOI AE OTI €IC TN TTPOPHTWN
baptistEs kai allos Elias allos de  hoti heis ho prophEtEs
n_Acc Sgm Conj a_NomPIm n_AccSgm a_NomPIm Conj Conj n_NomSgm t_GenPIm n_GenPlm
DIPist AND others ELIAS others YET that ONE OF-THE BEFORE-AVERers
baptist Elijah prophets
829 KAl AYTOC EMHPADTA AYTOYC YMEIC A€ TINA AEreTE EINAI
kai autos eperOtaO autos humeis de tis egO legO eimi
Conj ppNomSgm viimpfAct3Sg ppAccPIm pp2NomPl Conj piAccSgm pp1lAccSg viPresAct2Pl vnPresvxx
AND He inquirED-of them You(®) YET ANY ARE-sayING TO-BE
ye who ? ye-are-saying
ATTOKPIOGEIC o TIETPOC A€re€l AYTW CY €l o XPICTOC
apokrinomai ho petros legO autos su eimi ho christos
vp Aor pasD NomSgm t NomSgm n_NomSgm viPresAct3Sg ppDatSgm pp2NomSg viPresvxx2Sg t NomSgm n_Nom Sgm
answerING THE Peter IS-sayING to-Him YOU ARE THE ANOINTED
Christ
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saw ought.

24 And he looked up, and said,
| see men as trees, walking.

25 After that he put [his] hands
again upon his eyes, and made
him look up: and he was
restored, and saw every man
clearly.

26 And he sent him away to his
house, saying, Neither go into
the town, nor tell [it] to any in
the town.

27, And Jesus went out, and
his disciples, into the towns of
Caesarea Philippi: and by the
way he asked his disciples,
saying unto them, Whom do
men say that | am?

28 And they answered, John
the Baptist: but some [say],
Elias; and others, One of the
prophets.

29 And he saith unto them, But
whom say ye that | am? And
Peter answereth and saith unto
him, Thou art the Christ.
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8:30 KAl
kai
Conj

AND

8:31 KAl
kai
Conj

AND

archO

ETTETIMHCEN AYTOIC
epitimaO

vi Aor Act 3 Sg
He-rebukES
he-warns

HPEZATO

e-begins
he-begins

autos
pp Dat Pl m

to-them
them

AIAACKEIN
didaskO

vi Aor midD 3 Sg vn Pres Act
TO-BE-TEACHING

ANOPWTIOY TTOAAA TIAGEIN

anthrOpos
n_Gen Sgm

human

TN

t_GenPlm
THE

HMEPAC

hEmera
n_ Acc PI f

DAYS

anistEmi

to-rise

8:32 KAl

kai
Conj

AND

AYTON

autos
pp Acc Sgm

Him

archO

begins

833 O

t_Nom Sgm
THE

ETTET IMHCEN
epitimaO

vi Aor Act 3 Sg
He-rebukES

oy

ou phroneO
Part Neg

NOT

8:34 KAl

kai
Conj

AND

EITIEN

legO

vi 2A0r Act 3 Sg
He-said

ATIAPNHCACOW EAYTON

heautou
pf3 Acc Sgm

aparneomai
vm Aor midD 3 Sg

LET-him-renounce
let-him-renounce !

MOI

egO

pp 1 Dat Sg
to-ME

me

835 OC

hos
pr Nom Sg m

WHO
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polus
a_AccPln vn2Aor Act

much TO-BE-EMOTIONING

APXIEPEWN

ho archiereus
n_GenPlm

chief-SACRED-ones AND
chief-priests

vn 2Aor Act
TO-UP-STAND

TIAPPHCIA TON

parrhEsia
n_Dat Sg f
to-boldness

HPZATO

vi Aor midD 3 Sg

A€E

ho de
Conj

YET

TETPW

petros
n_DatSgm

to-Peter
Peter

$PPONEIC

vi Pres Act 2 Sg
YOU-ARE-beING-DISPOSed-to

TIPOCKAAECAMENOC

proskaleomai
vp Aor midD Nom Sg m

TOWARD-CALLIng
calling-to-

AYTOIC

autos
pp Dat PIm

to-them

himself

AP

gar
Conj

for

paschO

to-be-suffering

KA1

kai ho
Conj

THE

ANACTHNAI

ho logos
t_Acc Sgm
THE saying
word

ETTITIMAN
epitimaO

vn Pres Act
TO-BE-rebukING

EMMICTPADEIC
epistrephO

vp 2Aor Pas Nom Sg m
BEING-ON-TURNED
being-turned-about

KAl

kai
Conj

AND

AErel
legO

TA
ho

TN

INA
hina
Conj
THAT

AYTOYC OTI
autos

pp

them

KAl

kai
Conj

AND

FPAMMATEWN KAI

grammateus
n_GenPIm

WRITers

t_GenPlm

MHAENI
mEdeis
a_DatSgm
to-NO-YET-ONE
no-one

hoti
Conj

that

Acc PI'm

apodokimazO
vn Aor Pas

to-be-rejected

scribes

AOI'ON

n_Acc Sgm

EAAANEI KAl
laleO kai
viimpf Act3Sg Conj
He-TALKED AND
he-spoke

AYTW

autos
pp Dat Sgm

to-Him

him

KA1

kai
Conj

AND

vi Pres Act 3 Sg
IS-sayING

t_AccPIn

THE
the

ho

THE

€l TIC
ei tis
Cond
IF ANY
any.

KAl

kai
Conj

AND

airo

€AN

ean
Cond

©EANH
thelO

TON

px Nom Sg m

t_AccSgm

OEANEI

thelO
vi Pres Act 3 Sg

IS-WILLING
APATO®
vm Aor Act 3 Sg

LET-him-LIFT
let-him-pick-up !

vs Pres Act 3 Sg
IF-EVER MAY-BE-WILLING

AN
eidO

vp 2Aor Act Nom Sg m

PERCEIVING

YTIATCE
hupagO
vm Pres Act 2 Sg

BE-UNDER-LEADING BEHIND

be-you-going-away !

TOY 6€E0Y
ho theos
t_GenSgm

OF-THE God

OXAON

ochlos
n_Acc Sgm

THRONG

CYN

sun
Prep

opisO
Adv
BEHIND
after

TON

t_Acc Sgm
THE

WH

THN

ho
t AccSgf

THE

AV

AErAWCIN
legO

vs Pres Act 3 PI
THEY-MAY-BE-sayING ABOUT
they-may-be-telling

A€l

deO
vi Pres im-Act 3 Sg

it-1S-BINDING
must

ATTOAOKIMACOHNAI

TO-BE-FROM-testED

kai
Conj
AND

n_Gen Sgm

TOGETHER to-THE
togetheryith

OorTIC MOoY |

CTAYPON AYTOY

ho stauros
n_Acc Sgm

pale
cross

EAYTOY YYXHN

TTEPI

peri
Prep

AYTOY

autos
pp Gen Sgm

Him

TON Y ION TOY

ho huios ho
t_AccSgm n_AccSgm t_GenSgm
THE SON OF-THE

YTTO TN

hupo ho
Prep t_GenPlm

by THE

TIPECBYTEPWN

presbuteros
a_GenPlm

SENIORS
elders

ATTOKTANOGHNAI
apokteinO kai
vn Aor Pas Conj
TO-BE-FROM-KILLED AND
to-be-killed

KAl META TPEIC

meta treis
Prep n_ Acc PI f

after THREE

TIPOCAABOMENOC O
proslambanO ho

vp 2Aor Mid Nom Sg m t_Nom Sgm
TOWARD-GETTING THE
taking-to-

TTETPOC

petros
n_Nom Sgm

Peter

TOoYC MABHTAC
ho mathEtEs
t_AccPIm n_AccPlm
THE LEARNers
disciples

AYTOY

autos
pp Gen Sgm

OF-Him

OorTIcw
opisO
Adv

MOY

egO

pp 1 Gen Sg
OF-ME

me

CATANA
satanas hoti
n_Voc Sgm Conj
SATAN (adversary) that
satan !

oTI

AAAN TA TWWN

alla ho ho

Conj t_AccPIn t_GenPlm

but THE OF-THE
the

ANOPWITION

anthrOpos
n_GenPIm

humans

TOIC MAOGHTAIC AYTOY
ho mathEtEs autos

t DatPIm n_DatPIm pp Gen Sgm
LEARNers OF-Him

the disciples

NA
AKOAOYOEIN |
akoloutheO

vn Pres Act
TO-BE-followING

WH
EAGEIN |
egO

pp 1 Gen Sg

OF-ME

me

KAl

kai
Conj

AND

AKOAOYOEITW
akoloutheO

vm Pres Act 3 Sg
LET-him-BE-followING
let-him-be-following !

autos
pp Gen Sgm

OF-him

WH NA
AYTOY |

autos
pp Gen Sgm

OF-him

NA
[ WwYXHN

psuchE
n_Acc Sg f

soul

KAl

kai
Conj

AND

Mark 8

30 And he charged them that
they should tell no man of him.

31 And he began to teach them,
that the Son of man must suffer
many things, and be rejected of
the elders, and [of] the chief
priests, and scribes, and be
killed, and after three days rise
again.

32 And he spake that saying
openly. And Peter took him,
and began to rebuke him.

33 But when he had turned
about and looked on his
disciples, he rebuked Peter,
saying, Get thee behind me,
Satan: for thou savourest not
the things that be of God, but
the things that be of men.

34 And when he had called the
people [unto him] with his
disciples also, he said unto
them, Whosoever will come
after me, let him deny himself,
and take up his cross, and
follow me.

35 For whosoever will save his
life shall lose it; but whosoever
shall lose his life for my sake
and the gospel's, the same shall
save it.
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CWCAl ATTOAECEI AYTHN OC A AN ATTOAECEI THN YYXHN AYTOY
sO0zO apollumi autos hos de an apollumi ho psuchE autos
vn Aor Act  vi Fut Act 3 Sg pp Acc Sgf prNomSgm Conj Part vi Fut Act 3 Sg t AccSgf n_AccSgf ppGenSgm
TO-SAVE SHALL-BE-destroyING her WHO YET EVER SHALL-BE-destroyING THE soul OF-him
WH WH NA NA
ENEKEN | | eMOY KAl | | eMoYy KAl | ToOYy EYAITEAIOY CWCEI AYTHN
heneken egO kai ho euaggelion sO0zO autos
Adv pp 1 Gen Sg Conj t_ GenSgn n_GenSgn vi Fut Act 3 Sg pp Acc Sg f
on-account-of ME AND OF-THE WELL-MESSAGE SHALL-BE-SAVING her
836 TI TAP WPEAEI ANOGPWTTION KEPAHCAI TON KOCMON OAON KA
tis gar  OpheleO anthrOpos kerdainO ho kosmos holos kai
piAcc Sgn Conj viPresAct3Sg n_AccSgm vn Aor Act t AccSgm n_AccSgm a_AccSgm Conj
ANY for I1S-benefitING  human TO-GAIN THE SYSTEM WHOLE AND
what ? it-is-benefiting world
ZHMIWOHNAI THN YYXHN AYTOY
zEmioO ho psuchE autos
vn Aor Pas t_ AccSgf n_AccSgf ppGenSgm
TO-BE-FINED THE soul OF-him
to-forfeit
837 TI AP AOlI ANOPWTTOC ANTAAAAICMA THC YYXHC AYTOY
tis gar  didOmi anthrOpos antallagma ho psuchE autos
piAcc Sgn Conj vs 2Aor Act 3 Sg n_Nom Sgm n_Acc Sgn t GenSgf n_GenSgf ppGenSgm
ANY for MAY-BE-GIVING human exCHANGE OF-THE soul OF-him
what ? -exchange
8:38 ocC AP €AN ETTAICXYNO6H Me KAl TOYC EMOYC AOIrovyc €N
hos gar ean epaischunomai egO kai ho emos logos en
prNom Sgm Conj Cond vs Aor pasD 3 Sg pp1AccSg Conj t AccPIm pslAccPl n_AccPIm Prep
WHO for IF-EVER MAY-BE-BEING-ON-VILED ME AND THE MY sayings IN
may-be-being-ashamed words
TH FENEA TAYTH TH MOIXAAIAL KAl AMAPTWWAM KAI O YloC TOY
ho genea houtos ho moichalis kai hamartOlos kai ho huios ho
t DatSgf n_DatSgf pdDatSgf t DatSgf n_DatSgf Conj a_DatSgf Conj t_NomSgm n_NomSgm t GenSgm
THE generation this THE ADULTERess AND misser AND THE SON OF-THE
sinner(f) also
ANOPWTIOY EMAICXYNOHCETAI AYTON OTAN ENBH €EN TH AOZH
anthrOpos epaischunomai autos hotan erchomai en ho doxa
n_GenSgm vi Fut pasD 3 Sg pp Acc Sgm  Conj vs 2Aor Act 3 Sg Prep t_DatSgf n_DatSgf
human SHALL-BE-BEING-ON-VILED him when-EVER He-MAY-BE-COMING IN THE esteem
shall-be-being-ashamed- whenever glory
TOY TIATPOC AYTOY META TN AFTEAWMN TN A IION
ho patEr autos meta ho aggelos ho hagios
t GenSgm n_GenSgm ppGenSgm Prep t_GenPIm n_GenPlm t_GenPIm a_GenPlm
OF-THE FATHER OF-Him WITH  THE MESSENGERS THE HOLY
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AV

Mark 8 - Mark 9

%6 For what shall it profit a
man, if he shall gain the whole
world, and lose his own soul?

37 Or what shall a man give in
exchange for his soul?

3% Whosoever therefore shall
be ashamed of me and of my
words in this adulterous and
sinful generation; of him also
shall the Son of man be
ashamed, when he cometh in
the glory of his Father with the
holy angels.
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